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Preambule

JELIKOŽ, se zřetelem na usnesení č. 1513/2002/EU Evropského parlamentu a Rady z 27. června 2002 týkající se šestého rámcového programu Evropské unie v oblasti výzkumu, technologického rozvoje a demonstračních aktivit, přispívajícího k vytvoření Evropského výzkumného prostoru (ERA) a k inovacím (2002-2006), se zřetelem na OJ EU L 232/1 a nařízení Evropského parlamentu a Rady ohledně pravidel účasti podniků, výzkumných středisek a univerzit na programu a pravidel pro šíření výsledků výzkumu za účelem realizace šestého rámcového programu Evropské unie v letech 2002 až 2006, předložily Strany, jež mají významné zkušenosti v dané oblasti, Komisi Návrh projektu. 

JELIKOŽ se Strany dohodly a zavázaly, že budou realizovat a dodržovat Smlouvu (termín „Smlouva” je definován ve výše uvedeném nařízení), která jim bude udělena ze strany Komise ohledně Projektu v případě, že Komise přijme jejich Návrh. 

JELIKOŽ Strany v souladu s ustanoveními pravidel Komise pro uzavírání smluv, Příloha II Všeobecné podmínky, chtějí navzájem stanovit nebo doplnit ustanovení předpokládané Smlouvy, s ohledem na její provádění. 

Proto se Strany, jak jsou definovány v Příloze A, dohodly na následujícím: 
Článek 1 - Definice

1.1 Všeobecné

Výrazy v této Smlouvě o konsorciu, psané s velkým písmenem na začátku, mají stejný význam a definici, jaké jsou uvedené ve Smlouvě včetně Přílohy II, Všeobecné podmínky, nebo mají význam, jenž je jim přisouzen v kterémkoliv Článku této Smlouvy o konsorciu. 

1.2 Dodatečné definice

1.2.1 „Přidružená společnost”

„Přidružená společnost” znamená:

a. jakoukoliv fyzickou osobu nebo organizaci, jež na sebe bere závazek účasti na Projektu a splňuje níže uvedené podmínky: 

(i) Je přímo nebo nepřímo vlastněna nebo ovládána kteroukoliv ze Stran nebo vlastní či ovládá nebo je pod stejným vlastnictvím nebo ovládáním jako kterákoliv ze Stran; 

(ii) Je zapsána do obchodního rejstříku a má sídlo v členském státě Evropské unie a podléhá zákonům členského státu Evropské unie nebo některého přidruženého členského státu nebo má skutečného vlastníka či mateřskou společnost, které jsou takto zapsány do obchodního rejstříku a mají své sídlo v členském státě Evropské unie. 

b. Jakákoliv jiná fyzická osoba nebo organizace uvedená ve schváleném seznamu k této Smlouvě o konsorciu, která je přidruženou společností Strany. 

Vlastnictví nebo ovládání existuje prostřednictvím přímého nebo nepřímého: 

· vlastnictví více než 50 % nominální hodnoty vydaných kmenových akcií; nebo

· vlastnictví více než 50 % akcií opravňujících vlastníky buď k hlasování pro výběr ředitelů či osob vykonávajících podobné funkce, nebo je jakýmkoliv jiným způsobem opravňujících volit či jmenovat ředitele nebo osoby vykonávající podobné funkce, jež mají většinový hlas; nebo 

· vlastnictví 50 % nebo více procent akcií a práva na řízení vedení či provozu společnosti prostřednictvím smluvních ustanovení. 
Vlastnictví nebo ovládání ze strany veřejnoinvestičních společností, institucionálních investorů nebo rizikových investičních společností, fondů a veřejnoprávních orgánů nesmí samo o sobě tvořit vztah ve formě přidružené společnosti. 

Vlastnictví nebo dohled vykonávaný stejným veřejným orgánem však nesmějí samy o sobě tvořit vztah ve formě přidružené společnosti. 
Strany se dále dohodly, že žádný z podniků nebude nadále považován za přidruženou společnost, pokud se vyskytne změna ve vlastnictví nebo ovládání Strany, ledaže by se Strany vzájemně dohodly jinak, a rovněž za podmínky, že Komisi budou v souladu s pravidly Komise o uzavírání smluv, Příloha II Všeobecné podmínky – Část A, Oddíl 1, Článek II.3, 1 (c), a Oddíl 2 Článek II.15, 5(c), sděleny podrobné informace o změně a Komise písemně stanoví, že nezamýšlí ukončit Smlouvu v souladu s uvedeným Článkem. 

Každá ze Stran má právo aktualizovat seznam svých přidružených společností v případě reorganizace za předpokladu, že jsou i nadále splněna všechna kritéria definovaná v tomto oddílu. 

Jakákoliv změna přidružených společností vyžaduje souhlas Stran v rámci Rady projektu. 

1.2.2 Terminologie týkající se softwaru 

„Rozhraní API” neboli „aplikační programovací rozhraní” znamená rozhraní nebo jiné prostředky, které poskytuje softwarová aplikace, komponenta či knihovna pro účely rozhraní nebo interakce jiného softwaru s takovou aplikací, komponentou či knihovnou. 

„Software” znamená softwarové programy, buď v „objektovém kódu“, tj. ve strojově čitelné, kompilované anebo spustitelné formě, nebo ve „zdrojovém kódu“, tj. v člověkem čitelné formě. 
„Dokumentace k softwaru“ znamená technické informace o softwaru vztahující se k návrhu, vývoji, užívání nebo údržbě jakékoli verze softwarového programu. Článek 2 – Účel smlouvy
Účelem Smlouvy o konsorciu je stanovit organizaci práce mezi Stranami, zorganizovat řízení Projektu, definovat práva a povinnosti Stran mimo jiné včetně jejich odpovědnosti a odškodnění, doplnit ustanovení Smlouvy týkající se přístupových práv a stanovit práva a povinnosti Stran, jež budou doplňovat, avšak nebudou v rozporu s právy a povinnostmi uvedenými ve Smlouvě.

Článek 3 – Odpovědnosti Stran 

3.1 Aniž by byla dotčena platnost kterékoliv z povinností a závazků vyplývajících z této Smlouvy o konsorciu, jsou Strany povinny přijmout nezbytná opatření za účelem bezodkladného a včasného uskutečnění a splnění všech jejich povinností tak, aby se Projekt realizoval v souladu s ustanoveními a podmínkami Smlouvy a této Smlouvy o konsorciu. 

3.2 Strany jsou povinny poskytnout Koordinátorovi materiály, informace a zprávy, které bude vyžadovat za účelem splnění jeho povinností vyplývajících z této Smlouvy o konsorciu, povinností vyplývajících ze Smlouvy anebo povinností, které může Komise vyžadovat (a v takovém případě je příslušný dodavatel povinen zajistit, aby Koordinátor byl o každém takovém požadavku Komise informován). 

3.3 Na žádost Koordinátora se musejí všechny materiály, informace a sestavy předat v elektronické formě ve formátu RTF nebo PDF, grafické soubory se musejí předat ve formátu EPS, TIFF, GIF nebo JPEG nebo v nějakém jiném, na kterém se Strany vzájemně dohodnou. 

3.4 Každá ze Stran se zavazuje, že:

i. Bude bezodkladně informovat Koordinátora o každém prodlení v plnění nebo o každé události, která by mohla mít dopad na Projekt.

ii. Bude informovat Koordinátora o relevantních sděleních, která obdrží od třetích stran v souvislosti s Projektem. 

iii. Zajistí přesnost veškerých informací nebo materiálů, jež poskytne ostatním Stranám nebo na základě Smlouvy, a zajistí bezodkladnou nápravu veškerých chyb v takových informacích nebo materiálech, o nichž bude informována. Strana, která je příjemcem informací, je odpovědná za užívání, pro jehož účely poskytne takové informace a materiály.

iv. Nebude vědomě užívat žádná vlastnická práva žádné třetí strany, k nimž daná Strana nezískala příslušné právo na užívání anebo na udělování licencí.

v. Bude vždy jednat v dobré víře a způsobem, který bude odrážet dobré jméno, dobrou pověst a reputaci jiných Stran, a bude vždy jednat v souladu se zásadami správné obchodní etiky.

vi. Bude se kooperativním způsobem podílet na zasedáních různých orgánů podle této Smlouvy o konsorciu a neuplatní nevhodným způsobem právo veta, které je absolutní. 
vii. Strany se dále zavazují, že přidružená společnost nebude v případě změny vlastnictví nebo ovládání Strany nadále považována za přidruženou společnost, ledaže by se Strany vzájemně dohodly jinak, a za podmínky, že Komisi budou sděleny informace o změně a Komise písemně stanoví, že nezamýšlí ukončit Smlouvu. Pokud v případě změny ve vlastnictví nebo ovládání Strany Rada projektu rozhodne, že taková změna vlastnictví nebo ovládání může mít dopad na Projekt, nebo pokud kterákoliv ze Stran prokáže, že taková změna vlastnictví nebo ovládání pravděpodobně bude mít dopad na její práva nebo na její Oprávněný zájem, je Rada projektu oprávněna rozhodnout o opatřeních, jež mají být uskutečněna v souladu s podmínkami Smlouvy EU a v souladu s podmínkami této Smlouvy o konsorciu. V míře, v níž se vyskytnou vážné pochybnosti ohledně finanční stability některé nebo několika Stran, je Koordinátor oprávněn vyžadovat příslušný doporučující dokument za účelem ověření, zda je příslušná Strana schopná plnit finanční závazky vyplývající ze Smlouvy a z této Smlouvy o konsorciu. Dokud Koordinátor neobdrží tento dokument, je oprávněn odmítnout vyplacení finančních příspěvků Komise dotyčné Straně. 

viii. Strany, které neporušily plnění Smlouvy, jsou povinny vynaložit veškeré přiměřené úsilí, aby nezvýšily neplnění či škodu. 

ix. S cílem dosáhnout účelu této Smlouvy mohou Strany uzavřít rovněž dodatečné smlouvy, a to během Projektu nebo jako výsledek Projektu. Strany jsou povinné informovat Radu projektu o jejich záměru uzavřít dodatečné Smlouvy. 

x. Při zachování všech dalších stanovených odškodnění je Strana, která je v prodlení s plněním svých závazků vyplývajících ze smlouvy, a jejíž neplnění způsobilo právoplatné zadržení plateb ze strany Komise vůči dalším Stranám, povinna vyplatit ostatním Stranám úrok ze zadržené částky při roční úrokové míře rovnající se třem (3) procentním bodům nad základní úrokovou mírou u přečerpání účtovanou v souladu s EURIBOR (Euro Interbank Rate) v poslední pracovní den před dnem, kdy Komise informovala ostatní Strany o takovém zadržení, nebo v poslední pracovní den před dnem, kdy si Strany nebo Koordinátor začali být vědomi takového zadržení (podle toho, která ze skutečností nastala dříve). Takový úrok bude přirůstat každým dnem, dokud Komise skutečně nepřevede zadrženou částku na Koordinátora. 
Článek 4 – Organizace Projektu

4.1 Všeobecné principy

Projekt je strukturován prostřednictvím Pracovních balíků rozdělených mezi Strany. 

4.2 Orgány Projektu

4.2.1 Rada projektu (RP)

Rada projektu sestává z řádně oprávněného zástupce každé Strany. Koordinátor vede všechna zasedání Rady projektu. Každý zástupce má jeden hlas a je oprávněn, pokud o tom písemně informuje ostatní Strany, jmenovat zástupce, který se zúčastní zasedání Rady projektu a bude hlasovat. 

Radě projektu bude předsedat Vědecký Koordinátor NATURNET-REDIME. Rada se bude scházet přinejmenším jednou ročně, pokud nebude partner konsorcia z důvodu problému vyžadujícího kolektivní rozhodnutí vyžadovat jinak. 

Vědecký Koordinátor NATURNET-REDIME je povinen informovat každou ze Stran o konání takového zasedání přinejmenším čtrnáct (14) kalendářních dní předem nebo sedm (7) kalendářních dní předem v případě nouzové situace. Na pozvánce musí být uvedeno každé rozhodnutí vyžadující hlas na zasedání Rady projektu. Pokud některá Strana doporučí přidat do navrhovaného programu zasedání diskusi/rozhodování o nějaké záležitosti, je povinna oznámit tento svůj návrh písemně všem ostatním Stranám, a to přinejmenším dva (2) kalendářní dny před datem zasedání. 

Zápisy ze zasedání Rady projektu musejí být zaslány Stranám během třiceti (30) kalendářních dnů od data konání zasedání. Zápisy se budou považovat za přijaté ostatními Stranami, pokud Koordinátor během patnácti (15) kalendářních dní od přijetí zápisu Stranami neobdrží od žádné ze Stran námitku ve sledovatelné formě. 

Jakékoliv rozhodnutí vyžadující hlasování na zasedání Rady projektu musí být uvedeno na předběžném programu zasedání, s výjimkou případu, kdy dojde k jednomyslnému schválení hlasování o rozhodnutí přímo na zasedání a jsou přítomny nebo zastoupeny všechny Strany. 
Avšak každé rozhodnutí, které musí nebo může učinit Rada projektu, může být učiněno v souladu s výše uvedeným (i) na zasedáních prostřednictvím telekonference anebo elektronické pošty; (ii) bez zasedání, za předpokladu předchozího oznámení přinejmenším sedm (7) dní předem, a bez některého hlasu, jestliže (v každém takovém případě) zástupci Stran majících přinejmenším minimální počet hlasů, jež by byly nezbytné k provedení takového rozhodnutí na zasedání, na němž by byly zastoupeny a hlasovaly by všechny Strany oprávněné k hlasování o takovém rozhodnutí, podepíší písemný souhlas, který stanoví takto přijaté rozhodnutí, a za předpokladu, že souhlas byl doručen k podpisu zástupcům všech Stran. 

V případech, na nichž má Strana (právní subjekt) větší zájem než účastník, je účastník povinen usilovat o dohodu se Stranou, k níž patří, dříve, než dá svůj hlas v otázce, jež by mohla způsobit interní problémy.

Pokud jde o procedury hlasování prostřednictvím elektronické pošty, může být schválen tichý souhlas. O všech rozhodnutích učiněných prostřednictvím procedury tichého souhlasu se musí podat zpráva na řádném zasedání. Rada projektu je odpovědná za celkový směr Projektu. V tomto ohledu je Rada projektu odpovědná za: 

(a) Schvalování návrhů předložených členy Rady projektu ohledně rozdělení projektového rozpočtu v souladu se Smlouvou EU, za kontrolu a návrhy přerozdělení rozpočtu Stranám a za rozhodování o vytváření, metodách užívání, správě a vydávání Společných fondů. 
(b) Předkládání návrhů Stranám, pokud jde o přezkoumání anebo doplnění podmínek Smlouvy EU, avšak s vyloučením přistoupení nových Stran ke Smlouvě EU a s vyloučením Přílohy I. 

(c) Schvalování návrhů předložených členy Rady projektu ohledně změny a výměny Pracovních balíků mezi Stranami v případě, že taková výměna má dopad přesahující rozsah Pracovních balíků. 

Rozhodnutí Rady projektu musí být učiněno většinou 51 % hlasů Stran, které budou přítomny nebo zastoupeny zmocněnými zástupci na usnášeníschopném zasedání. Rada projektu je usnášeníschopná, jestliže jsou přítomny nebo zastoupeny přinejmenším dvě třetiny jejích členů. 

4.2.2 Koordinátor

Koordinátor má být prostředníkem mezi Stranami a Komisí a je povinen plnit všechny úkoly, které mu byly přiděleny a jsou popsány ve Smlouvě a dále v tomto dokumentu. 

Koordinátor je odpovědný zejména za: 

i. Předkládání zpráv a dalších materiálů Komisi. 

ii. Administraci, přípravu zápisů ze zasedání, zajištění předsedy Rady projektu a sledování rozhodnutí Rady projektu.

iii. Přenos veškerých dokumentů a informací souvisejících s Projektem na dotyčné Strany a mezi dotyčnými Stranami. 

iv. Zadržení zálohových plateb a převod částek rozdělených mezi Strany v souladu s rozpočtem odsouhlaseným na zasedání Rady projektu a rovněž vedení souvisejících záznamů uvádějících, jaká část plateb učiněných Komisí byla rozdělena anebo vyplacena každé Straně. 

v. Pro účely Článku 6.3 je Koordinátor odpovědný za přezkoumání materiálů v každém dohodnutém kroku na základě příslušného Projektového plánu a za informování Stran o prodlení, které nelze napravit, nebo o velké nesrovnalosti.
Koordinátor není oprávněn jednat nebo činit právně závazná prohlášení jménem kterékoliv jiné Strany, ani není oprávněn rozšiřovat svou úlohu za hranice jeho úlohy popsané v tomto dokumentu a ve Smlouvě. 

V případě absence nebo neplnění závazků ze strany Koordinátora vykoná úkoly Koordinátora zástupce jmenovaný Radou projektu. 
4.2.3 Dozorčí rada
Rada projektu rozhoduje o ustanovení dozorčí rady složené z nezávislých odborníků s vysokou kvalifikací. Úkolem této dozorčí rady nebude přímé řízení, avšak spíše poskytování podpory a doporučení na základě jejich vysoké odbornosti. Úloha dozorčí rady spočívá v následujících činnostech: 

· Usilování o vysoce kvalitní výstupy Projektu. 

· Poskytování strategických doporučení. 

· Vytváření kontaktů vůči vládním úřadům, akcionářům, vědeckým pracovníkům, obchodním firmám a finančním institucím. 

· Podpora šíření a využívání výsledků. 

Každý partner má možnost nominovat jednoho člena do dozorčí rady. Přesné složení dozorčí rady stanoví zástupci EU a Rady projektu. Maximální počet členů dozorčí rady bude sedm; členy dozorčí rady vybere Rada projektu. Dozorčí rada Projektu se setká dvakrát během projektu (uprostřed projektu a před koncem projektu), během doby trvání projektu se bude setkávat také virtuálně a bude pracovat jako virtuální tým s využitím webových nástrojů a technologií pro on-line konferenci. 
Článek 5 – Náklady, rozpočet a platby

5.1 Každá Strana nese své vlastní náklady, které jí vzniknou ve spojení s plněním této Smlouvy o konsorciu, ve spojení s plněním Smlouvy a ve spojení s realizací Projektu. 
5.2 Koordinátor je příjemcem všech plateb provedených ze strany Komise. 

V závislosti na zadržení zálohových plateb v souladu s předpisy schválenými Radou projektu se Koordinátor zavazuje, že v souladu se Smlouvou převede a rozdělí příslušné částky na příslušné Strany, a to s minimálním prodlením a ne později než třicet (30) kalendářních dní od data, kdy přijal finanční prostředky od Komise; Koordinátor je dále povinen bezodkladně informovat každou Stranu o datu převodu a částce převedené na příslušný bankovní účet Strany a poskytne Straně relevantní reference. 

Koordinátor se zavazuje, že povede zálohové platby přidělené na základě Smlouvy na jiném účtu, než jsou jeho běžné obchodní účty a jeho vlastní finanční aktiva a majetek. 
5.3 V případě, že některá Strana nedodá Koordinátorovi své materiály nebo je dodá opožděně nebo v neúplném stavu, pak taková Strana neobdrží svůj příslušný příspěvek z další zálohové platby Komise, dokud nenapraví takové nedodání, pozdní dodání nebo neúplné dodání materiálů, nebo dokud Koordinátor nerozhodne jinak. V takovém případě musí být informována Rada projektu, která může učinit další vhodné akce s ohledem na dotyčnou Stranu. 
Dále je dohodnuto, že nebude učiněna žádná distribuce zálohové platby od Komise pro následující srážku neboli „splátku” dříve, než budou plně vyplaceny předchozí platby. 

Článek 6 – Práva na duševní vlastnictví 

6.1 Všeobecné

Každá Strana je vázána ustanoveními a podmínkami pravidel Komise o uzavírání smluv, Části C „Práva na duševní vlastnictví”, ve znění doplněném nebo pozměněném tímto dokumentem. 

6.2 Vlastnictví a ochrana Znalostí 

6.2.1 Znalosti jsou majetkem Strany, která je generovala. 

6.2.2 Jestliže bude během práce na Projektu realizován společný nápad, návrh nebo dílo (a na takovém nápadu, návrhu nebo díle se budou podílet přinejmenším dvě Strany) a jestliže povaha takového společného nápadu, návrhu nebo díla neumožňuje jeho rozdělení pro účely žádosti o získání anebo udržení ochrany relevantního práva na duševní vlastnictví, pak dotyčné Strany („Přispěvatelé”) souhlasí, že mohou společně podat žádost o získání anebo udržení relevantních práv a jsou povinny usilovat o příslušnou vzájemnou dohodu v této záležitosti. 

Dokud budou jakákoliv taková práva platná, jsou takoví Přispěvatelé oprávněni k užívání, aniž by jim tím vznikl jakýkoliv závazek na finanční kompenzaci vůči jiným Přispěvatelům, a aniž by potřebovali souhlas jiných Přispěvatelů. Jakékoliv udělování licencí na taková práva třetím stranám podléhá předchozímu souhlasu ostatních Přispěvatelů. 

6.2.3 V případě, kdy se některá Strana („Původce”) na základě vlastního uvážení rozhodne, že nebude usilovat o adekvátní a účinnou ochranu určitých svých Znalostí generovaných v rámci Projektu, pak je Původce povinen písemně informovat ostatní Strany prostřednictvím Koordinátora a kterákoliv Strana, která má zájem o získání a udržení takové ochrany, je povinna informovat ostatní Strany písemně prostřednictvím Koordinátora, a to během jednoho měsíce od přijetí relevantního oznámení.

V případě, kdy má o získání takové ochrany zájem více Stran, jsou takové Strany povinny usilovat o vzájemnou dohodu a o příslušné dohody s Původcem v této záležitosti. 

Jestliže žádná ze Stran neprojeví zájem, Koordinátor je povinen informovat o tomto Komisi, a to v souladu s pravidly Komise o uzavírání smluv, Příloha II Všeobecné podmínky – Část C, Článek II. 33. 

Výše uvedené nemá žádný vliv na Přístupová práva všech Stran; tato práva zůstávají nedotčena. 

6.3 Zveřejnění Znalostí

6.3.1 Kterákoliv Strana je oprávněna zveřejnit Znalosti generované jinou Stranou nebo Již existující know-how takové jiné Strany pouze za předpokladu, že si předem opatří písemný souhlas takové jiné Strany. 

Aby nedošlo k pochybnostem, po dobu utajení nezbytného k úspěšné žádosti o registraci patentu nesmí proběhnout žádné zveřejnění bez předchozího písemného souhlasu Strany, která je vlastníkem Znalostí. 

6.3.2 Strana je povinna informovat ostatní Strany v konsorciu prostřednictvím oznámení zaslaného 16 kalendářních dní předem o každém plánovaném zveřejnění jejích Znalostí a, pokud je to vyžadováno, poskytne ostatním Stranám kopii relevantní publikace. V publikaci musejí být uvedeny adekvátní odkazy na publikace. 
Pokud Strana neudělí předchozí písemný souhlas ke zveřejnění a obává se a může přiměřeně prokázat, že by zveřejnění mohlo mít negativní dopad na ochranu jejích vlastních Znalostí, smí taková Strana vznést během patnácti kalendářních dní od přijetí publikace námitku proti zveřejnění. 

Námitka musí být vznesena vůči Straně, která chce provést zveřejnění, s kopií na Koordinátora a Komisi. V případě, že mezi zainteresovanými Stranami nedojde k dohodě, rozhodne o záležitosti Rada projektu, přičemž vezme v úvahu zájmy dotčených Stran. Strany budou toto rozhodnutí akceptovat. 

6.3.3 Šíření znalostí po ukončení Projektu 

Jestliže šíření Znalostí nemá nepříznivý dopad na jejich ochranu nebo užívání a je v souladu s oprávněnými zájmy, jsou Strany povinny zajistit další šíření jejich vlastních Znalostí, jak stanoví Smlouva a tato Smlouva o konsorciu. 

6.3.4 Disertační nebo diplomové práce

Strany se zavázaly, že budou spolupracovat, aby umožnily včasné předložení, přezkoumání, zveřejnění a obhajobu jakékoliv disertační nebo diplomové práce, která zahrnuje Znalosti a Již existující know-how a jejímž cílem je získání nějaké hodnosti. 

6.4 Přístupová práva

6.4.1 Všeobecné principy

Kromě závazků vyplývajících z pravidel Komise o uzavírání smluv, Příloha II Všeobecné podmínky – Část C, Článek 35, je každá Strana povinna přijmout příslušná opatření k zajištění, aby mohla udělit Přístupová práva a mohla splnit povinnosti vyplývající ze Smlouvy a z této Smlouvy o konsorciu, bez ohledu na jakákoliv práva svých zaměstnanců nebo jakékoliv osoby, kterou pověří nebo najme k výkonu jejího vlastního Pracovního balíku v rámci Projektu. 

Strany se dohodly, že Přístupová práva se budou udělovat na bázi nevýhradnosti. 
Strany se dále dohodly, že Přístupová práva nebudou zahrnovat právo na udělování sublicencí, pokud nebude ve Smlouvě o konsorciu uvedeno jinak, nebo pokud vlastník Znalostí nebo Již existujícího know-how toto právo neudělí. 

S výjimkou výjimečných okolností se nesmějí za udělení Přístupových práv účtovat žádné poplatky. 

6.4.2 Identifikace Již existujícího know-how

Strany identifikovaly a uvedly v Dodatku C Již existující know-how nezbytné pro Projekt, k němuž mohou udělit Přístupová práva. Strany se dohodly, že veškeré další Již existující know-how bude považováno za nikoliv nezbytné pro realizaci Projektu, a proto se vylučuje z Přístupových práv, avšak za předpokladu, že Strany jsou oprávněné aktualizovat Dodatek C a doplnit jej o nově vyvinuté know-how, které bylo vyvinuto mezi datem předložení Návrhu a datem udělení Smlouvy. 

Strany se dále dohodly a jsou srozuměny s tím, že, aniž by byla dotčena platnost ustanovení Článku 7.4.7, může se takový seznam aktualizovat rovněž za účelem zahrnutí té části Již existujícího know-how, které není uvedeno v Dodatku C a u nějž se prokáže, že je nezbytné pro realizaci Pracovního balíku Strany v rámci Projektu nebo pro užívání vlastních Znalostí Strany vyplývajících z Projektu. 

6.4.3 Identifikace nekompatibilních nebo omezujících závazků 

Kterákoliv Strana je povinna bezodkladně písemně informovat ostatní Strany ještě před předložením Návrhu Komisi o každém omezení Přístupových práv, které je jí známo; toto oznámení musí být učiněno v souladu ustanoveními pravidel Komise o uzavírání smluv, Příloha II Všeobecné podmínky – Část C, Článek II-36.

6.4.4 Přístupová práva nezbytná pro realizaci Projektu 

Strany se dohodly, že Přístupová práva k Již existujícímu know-how, jež jsou nezbytná k realizaci Projektu, musejí být udělena bezplatně. Avšak dotčené Strany se mohou rozhodnout jinak a udělit taková Přístupová práva za finanční poplatek, zejména v případě, kdy je „výměna“ nevyvážená. Strany jsou srozuměny s tím, že Přístupová práva ke Znalostem nezbytným pro realizaci Projektu musejí být udělena bezplatně (bez licenčních poplatků). 

6.4.5 Přístupová práva nezbytná pro užívání vlastních Znalostí Strany generovaných v rámci Projektu 

6.4.5.1 Nezbytné užívání Již existujícího know-how

Strany se dohodly, že Přístupová práva k Již existujícímu know-how, jež jsou nezbytná pro užívání vlastních Znalostí Strany, musejí být udělena za spravedlivých a nediskriminujících tržních podmínek. Avšak příslušné Strany se mohou, ještě před předložením Návrhu Komisi, rozhodnout jinak a mohou udělit taková Přístupová práva za výhodnějších podmínek. 

6.4.5.2 Nezbytné užívání Znalostí

Strany se dohodly, že Přístupová práva ke Znalostem nezbytným pro užívání vlastních Znalostí jiné Strany musejí být udělena za výhodnějších podmínek nebo bezplatně. Proto se tímto každá Strana zavazuje, že bude před předložením Návrhu Komisi, nebo nejpozději po přijetí vyplněné žádosti o udělení přístupu písemně informovat ostatní Strany o svém rozhodnutí. 

6.4.6 Sloučení menších objemů Znalostí

Každá Strana („První strana“) může uzavřít smlouvu o technické spolupráci nebo licenční smlouvu s třetí stranou, pokud jde o jakýkoliv menší objem Znalostí jiné Strany („Druhá strana), který je nevyhnutelně začleněn do vlastních Znalostí První strany nebo je s těmito Znalostmi sloučen. 

Za takových okolností a na základě žádosti První strany je Druhá strana oprávněna udělit První straně nevýhradní licence na její znalosti, a to na základě ustanovení a podmínek, jež se mají dohodnout, a za předpokladu, že žádné Oprávněné zájmy Druhé strany nebudou v rozporu s udělením takové licence. 

6.4.7 Písemný požadavek na nezbytná Přístupová práva 

Nezbytná Přístupová práva se musejí udělit na základě požadavku, jak je popsán dále, a v souladu s ustanoveními pravidel Komise o uzavírání smluv, Příloha II Všeobecné podmínky – Část C, Článek II-35. V případě, že některá Strana bude odůvodněně přesvědčena, že bez Přístupových práv k Již existujícímu know-how nebo ke Znalostem jiné Strany bude realizace jejího vlastního Pracovního balíku v rámci Projektu nemožná nebo ve značném prodlení, je taková Strana povinna bezodkladně písemně požádat o Přístupová práva od dotyčné jiné Strany, identifikovat v rámci požadavku rozsah Přístupových práv a uvést přiměřený důkaz této své potřeby. V případě sporů učiní konečné rozhodnutí Rada projektu. 

6.4.8 Přístupová práva Příbuzných společností

Každá Strana k této Smlouvě uděluje všem Příbuzným společnostem ostatních Stran Přístupová práva, jako kdyby takové Příbuzné společnosti byly Stranami k této Smlouvě, za předpokladu, že všechny takové Příbuzné společnosti splní veškeré závazky týkající se utajení důvěrných informací a další závazky Stran vyplývající ze Smlouvy a z této Smlouvy o konsorciu. K datu, kdy některá Příbuzná společnost přestane splňovat všechna kritéria definovaná v Článku 1 této Smlouvy o konsorciu: 

· Vyprší všechna Přístupová práva udělená takové Příbuzné společnosti s ohledem na Znalosti nebo Již existující know-how, avšak za předpokladu, že, s výjimkou případů, kdy je relevantními Stranami dohodnuto jinak, smí dotyčná Příbuzná společnost nadále používat (výhradně způsobem, který byl používán k takovému datu) veškeré znalosti, jež byly začleněny do produktů nebo služeb dotyčné Příbuzné společnosti nebo jež byly sloučeny s vlastními informacemi dotyčné Příbuzné společnosti, přičemž takové užívání musí probíhat na základě smlouvy o generální licenci, která musí být projednána s relevantní(mi) Stranou(ami) po podání písemného požadavku bývalé Příbuzné společnosti, avšak za předpokladu, že udělení takových licencí není v rozporu s žádnými oprávněnými zájmy takové Strany(Stran). 

· Veškerá Přístupová práva udělená takovou Příbuznou společností na základě tohoto dokumentu zůstávají plně platná a účinná. 

6.4.9 Software

Strany se dohodly, že Přístupová práva (na základě všech pravidel definovaných v tomto dokumentu) k Softwaru nezahrnují přístup ke Zdrojovému kódu, avšak pouze k Objektovému kódu, pokud níže v tomto dokumentu není výslovně uvedeno jinak. 

V případě Softwaru, který je buď Již existujícím know-how, nebo Znalostmi, se Strany rovněž dohodly, že budou mít Omezený přístup ke Zdrojovému kódu pro účely realizace jejich Pracovního balíku v rámci Projektu, avšak nebudou mít žádný přístup ke Zdrojovému kódu pro účely užívání. 
Omezený přístup ke zdrojovému kódu znamená přístup ke Zdrojovému kódu (tj. přístup ke Zdrojovému kódu (který poskytne Strana udělující takový přístup) a rovněž k Dokumentaci k softwaru), vždy za předpokladu, že není dostupné rozhraní API včetně Dokumentace k softwaru pro příslušný Software; a dále, že užívání Softwaru ve formě Objektového kódu není smysluplné. 

Každá Strana, udělující licence na svůj Software, je oprávněná vyžadovat uzavření předchozí písemné smlouvy, jež bude definovat a chránit její vlastnická práva, se Stranou(ami), která(é) je(jsou) nabyvatelem licence. 

6.4.10 Přístupová práva pro účely výzkumu a vzdělávání 
Strany uznávají závazek Partnera jednat v dobré víře a dohodly se, že Přístupová práva pro účely vzdělávání, interního výzkumu (za předpokladu, že třetí Strana nemá přímý přístup k důvěrným Znalostem z Projektu generovaným ostatními Stranami) a pro účely výzkumu v rámci evropského programu budou udělena na základě principu nevýhradnosti a bezplatnosti. 
6.5 Práva na výrobu

Každá ze Stran je srozuměna s tím, že dříve, než Strana, jež sama o sobě (nebo její Příbuzné společnosti) nemá v obchodním rejstříku zapsanou výrobní činnost nebo není zavedena pro výrobní činnost a vzhledem k její velikosti nebo povaze není sama o sobě schopná komerčně využít Znalosti, dosáhne dohody ohledně uplatnění práv na výrobu s nějakou třetí stranou, jsou ostatní Strany oprávněné přednostně se dohodnout na převzetí takové výroby, a to za spravedlivých a přiměřených podmínek. 

6.6 Užívání Značek

Každá Strana si ponechá všechna svá práva, právní nároky a podíl na každé své obchodní činnosti a rovněž obchodní jména, servisní značky, ochranné známky, loga a další symboly, jež používá k identifikaci sebe sama jako společnosti nebo k identifikaci některé ze svých činností („Značky“), a žádná Strana nezíská na základě této Smlouvy o konsorciu žádnou generální licenci nebo nějaké jiné právo, vyjádřené nebo odvozené, zákonem stanovené či jiné, ani právní nárok či podíl na jakýchkoliv takových značkách jiné Strany. 

Každá Strana je povinna opatřit si předchozí písemný souhlas jiné(ých) Stran(y) s každou publikací, tiskovou zprávou nebo veřejným oznámením, obsahujícími odkaz na jinou(é) Stranu(y) a zejména na Značky takové(ých) Stran(y), pokud jde o jejich použití a způsob, jakým budou použity. 

6.7 Využití Znalostí
Strana(y), která(é) je(jsou) vlastníkem, má(mají) výhradní a výlučné právo na využití svých Znalostí. V souladu s udělením licence (v míře, v níž je tak Strana schopná učinit) může Strana, která je vlastníkem, udělit licenci na její Již existující know-how za spravedlivých a nediskriminujících podmínek. Aby nedošlo k pochybnostem, Strana, která je vlastníkem, se může svobodně rozhodnout, zda nabídne své Znalosti třetím stranám pro účely využití; takové licence musejí být uděleny za tržních podmínek. 

Každá Strana, která je vlastníkem, poskytuje ostatním Stranám možnost licencovat její Znalosti za výhodnějších podmínek. Nic v tomto ustanovení nebrání Straně, která je vlastníkem, ve výhradním a výlučném využití jejích Znalostí. 

6.8 Přistoupení nových Stran

V souladu se Smlouvou o konsorciu je nová Strana povinna identifikovat své Již existující know-how a rovněž Již existující know-how, které je výslovně vyloučeno nebo podléhá omezenému přístupu. Po podání písemné žádosti v souladu s touto Smlouvou o konsorciu má nová Strana přístup k Již existujícímu know-how ostatních Stran pro účely výzkumu, užívání nebo šíření. Nicméně, na základě ustanovení Nařízení EU, je každá Strana oprávněná vyloučit některé ze svých Již existujících know-how z Přístupových práv nové Strany. Nová Strana má přístup ke Znalostem generovaným v rámci Projektu před jejím přistoupením za účelem výzkumu, užívání nebo šíření, a to za tržních podmínek. 

Článek 7 – Odpovědnosti Stran

7.1 Vyloučení odvozených záruk

S ohledem na informace nebo materiály poskytnuté jednou Stranou druhé Straně na základě tohoto dokumentu nebo na základě Smlouvy nemá Strana, jež informace či materiály poskytla, žádné jiné povinnosti nebo odpovědnosti, než jak je uvedeno v Článku 4.4, a tato Strana nečiní ani neposkytuje žádné záruky, ani nelze vyvodit žádné záruky, pokud jde o dostatečnost, přesnost nebo vhodnost takových informací či materiálů pro určitý účel. Strana, která je příjemcem, je proto za všech okolností vždy plně odpovědná za naprosto jakékoliv použití takových informací a materiálů. 

7.2 Vyloučení nepřímých škod

Žádná ze Stran není odpovědná vůči jiné Straně za nepřímé nebo následné ztráty či škody mimo jiné včetně ušlého zisku, ztráty výnosů nebo ztráty obchodních kontraktů. 

7.3. Odpovědnost vůči Komisi

Bez ohledu na jakoukoliv společnou a nerozdílnou odpovědnost, jež mohou mít Strany vůči Komisi, je každá Strana odpovědná vůči ostatním za jakékoliv ztráty nebo škody, jež Komise utrpí v důsledku jakéhokoliv (úplného anebo dílčího) neplnění jejích povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo z této Smlouvy o konsorciu. 
V souladu s tím je Komise povinna uplatnit na základě ustanovení Smlouvy nárok na jakoukoliv náhradu, odškodnění nebo úhradu škody od jedné nebo více Stran (s výjimkou nároků na náhradu škody vztahujících se k záležitostem uvedeným v pravidlech Komise o uzavírání smluv, Příloha II – Všeobecné podmínky - Část A, Oddíl 2, Článek II.15, 5 (b), 5 (g) a Článek II.16, body 1 a 2, a jakékoliv náhrady splatné Stranou na základě Přílohy II – Všeobecné podmínky – část B, Oddíl 2, II.31); tyto nároky na náhradu škody musejí být připsány výhradně na vrub relevantní(ch) Stran(y) nebo, v případech kdy Komise vznese nárok na náhradu škody pouze vůči nějaké části Strany, se Strany dohodly, že: 

i. každá Strana, jejíž neplnění bylo příčinou nebo přispělo k takovému nároku na náhradu škody, je povinna odškodnit každou z ostatních Stran v souvislosti s takovým nárokem na náhradu škody, avšak vždy za předpokladu, že celková a úhrnná částka odpovědnosti dané Strany vůči všem ostatním Stranám dohromady, pokud jde o jakýkoliv a všechny nároky na náhradu škody, nesmějí překročit dvojnásobek částky, kterou se daná Strana podílí na Projektu (tato částka je definována jako její podíl na finančním příspěvku společenství na základě Smlouvy). Jakýkoliv rozdíl proto musí být rozdělen mezi všechny Strany včetně neplnící(ch) Stran(y), poměrným dílem podle jejich Podílu na projektu (jak je definován výše); a

ii. v případě, že není možné přisoudit neplnění některé Straně na základě bodu (i), musí být částka nároku na náhradu škody vzneseného Komisí rovnoměrně rozdělena mezi všechny Strany podle jejich Podílů na projektu. 

7.4 Odpovědnost vůči třetím stranám

Každá Strana je vždy v souladu s veškerými dalšími závazky a zárukami stanovenými v této Smlouvě o konsorciu a ve Smlouvě výhradně odpovědná za veškeré ztráty, škody nebo úrazy utrpěné třetími stranami výhradně ve spojení s plněním Pracovního balíku dané Strany. 
7.5 Odpovědnost za subdodavatele

Každá Strana je plně odpovědná za plnění kterékoliv části jejího Pracovního balíku nebo za plnění jejích povinností vyplývajících ze Smlouvy kterýmkoliv subdodavatelem, za předpokladu, že v každém případě musí jmenování subdodavatele schválit Rada projektu. Proto je dotyčná Strana povinná zajistit, aby (i) takové smlouvy o subdodávkách byly plně v souladu s požadavky Smlouvy; (ii) Přístupová práva ostatních Stran byla plně chráněna; a (iii) třetí strana neměla bez předchozího písemného souhlasu ostatních Stran žádný přístup ke Znalostem nebo Již existujícímu know-how ostatních Stran. 

Článek 8 – Neplnění a opravné prostředky – Vyloučení Strany / právo na odstoupení

8.1 Neplnění a opravné prostředky

8.1.1 V případě, že některá Strana („Porušující strana“) poruší své povinnosti vyplývající z této Smlouvy o konsorciu nebo ze Smlouvy a takové porušení bude nenapravitelné nebo nebude napraveno během šedesáti kalendářních dní od data, kdy Strana obdržela písemné oznámení od Koordinátora (v souladu s rozhodnutím Rady projektu) vyžadující, aby takové porušení bylo napraveno, pak jsou ostatní Strany v Radě projektu oprávněné společně rozhodnout o ukončení této Smlouvy o konsorciu s ohledem na Porušující stranu, a takové ukončení bude následovat po písemném oznámení zaslaném Koordinátorem minimálně třicet kalendářních dní předem. 

8.1.2 Takové ukončení se uskuteční s ohledem na Porušující stranu a Porušující strana musí být považována za schválivší ukončení Smlouvy se zřetelem na její účast na Smlouvě, v souladu s relevantními ustanoveními Přílohy III Všeobecné podmínky – Část A, Oddíl 2 Smlouvy, jak rozhodnou ostatní Strany anebo Komise, vždy za předpokladu, že: 

i. Kterékoliv a všechna Přístupová práva udělená Porušující straně a jejím Příbuzným společnostem ostatními Stranami na základě této Smlouvy o konsorciu a rovněž na základě Smlouvy musejí být okamžitě ukončena; avšak kterékoliv a všechna Přístupová práva udělená Porušující stranou ostatním Stranám a jejich Příbuzným společnostem na základě této Smlouvy o konsorciu a rovněž na základě Smlouvy zůstávají plně platná a účinná. 

ii. Pracovní balík Porušující strany musí být přidělen jedné nebo více společnostem či právním subjektům vybraným ostatními Stranami (jež se musejí dohodnout na přistoupení nové Strany) a takové společnosti či právní subjekty musejí být přijatelné pro Komisi a musejí vyjádří svůj souhlas s tím, že budou vázány podmínkami této Smlouvy o konsorciu. Přednost bude udělena jedné nebo více zbývajícím Stranám. 

iii. Porušující strana je povinna: převzít veškeré přiměřené zvýšení přímých nákladů (bude-li nějaké), jež bude výsledkem přidělení uvedeného v bodu ii) výše v porovnání s náklady na Pracovní balík Porušující strany, jak je uvedeno ve Smlouvě; a je odpovědná za jakékoliv takto vzniklé dodatečné přímé náklady vzniklé ostatním Stranám, až do celkové výše, jež - společně s jakoukoliv odpovědností vůči Komisi podle Článku 8.3 výše - nesmějí překročit celkovou maximální odpovědnost stanovenou v uvedeném Článku. V souladu s tím musí být jakákoliv přebytečná částka sdílena mezi Stranami (včetně Porušující strany), a to poměrně, podle jejich příslušných podílů na Projektu v okamžiku vyloučení Porušující strany. 
8.2 Jiná vyloučení Strany

Ustanovení Článku 9.1.2 se aplikují rovněž v případech, kdy: 

i. Komise ukončí účast kterékoliv Strany na Smlouvě v souladu s ustanoveními pravidel Komise o uzavírání smluv, Příloha II Všeobecné podmínky Část A, Oddíl 2, aniž by byla dotčena jakákoliv jiná práva jakýchkoliv jiných Stran. 

ii. Kterákoliv Strana vstoupí do konkurzního řízení nebo likvidace nebo jiného opatření ve prospěch jejích věřitelů a ostatní Strany se, na základě souhlasu Komise, rozhodnou ukončit Smlouvu o konsorciu s ohledem na tuto Stranu, převzít plnění závazků takové Strany a přijmout následné platby na základě Smlouvy v tomto ohledu. 

8.3 Jiné právo na odstoupení

Strana je oprávněná odstoupit z Projektu nebo jiným způsobem požadovat ukončení její účasti na Smlouvě, jestliže si za prvé opatří předchozí písemný souhlas ostatních Stran v Radě projektu (přičemž takový souhlas jí nesmí být bezdůvodně odepřen), a za druhé získá souhlas Komise. 

Následky odstoupení jsou tyto: 

a. Utajení důvěrných informací. Strana se zavazuje, že bude všechny důvěrné informace definované v této Smlouvě o konsorciu, považovat za důvěrné po dobu deseti (10) let od data jejího odstoupení a zavazuje se, že nepožádá o registraci patentu, ani o žádné jiné vlastnické právo na jakékoliv informace, kterých si může být vědoma ve spojení s její účastí v Projektu. 

b. Přístupová práva. Kterákoliv Strana odstupující z konsorcia: 

- ztrácí po odstoupení Přístupová práva na generované Znalosti a na Již existující identifikované know-how;

- zachová Přístupová práva na Již existující know-how a na Znalosti jiných Stran (ve stavu, v jakém byla tato Přístupová práva k datu odstoupení), za předpokladu, že tato Přístupová práva (i) budou nezbytná k užívání Znalostí ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví odstupující Strany, a (ii) taková Přístupová práva se budou vyžadovat přinejmenším během dvou let od jejího odstoupení; 

- ponechá si práva na licenční poplatky generované na základě užívání Znalostí, které má ve svém vlastnictví nebo ve spoluvlastnictví a které generují ostatní spolumajitelé nebo třetí strany v rámci Projektu. Licenční poplatky se vypočítají proporcionálně podle jejího podílu na spoluvlastnictví nebo v souladu se smlouvou(ami) o spoluvlastnictví nebo s licencí(emi) uzavřenými před jejím odstoupením; 

Ostatní Strany si pro účely výzkumu probíhajícího v rámci Projektu ponechají Přístupová práva na Již existující know-how (ve stavu, v jakém bylo k datu odstoupení) Odstupující strany a na Znalosti generované v rámci Projektu, v souladu s podmínkami definovanými v této Smlouvě o konsorciu. Odstupující strana je povinná vrátit veškeré vybavení nebo materiály, které jí poskytly ostatní Strany, nebo je zničit na základě písemné žádosti ostatních Stran.

c. Finanční následky pro Odstupující strany. Odstupující Strana je povinná uhradit následující náklady: 

- procedurální poplatky za výběr nové(ých) Stran(y) za účelem realizace Projektu; 

- finanční náhradu v případě, že odstoupení bude mít dopad na realizaci Projektu. 

Odstupující Strana je povinná uhradit své finanční závazky dohodnuté před datem právní účinnosti jejího odstoupení a je povinná vrátit EU přijatý příspěvek, s výjimkou částky vynaložené na realizaci Projektu, přičemž je povinná takové částky náležitě odůvodnit. Odstupující Straně nebude nahrazena žádná část rezerv vytvořených pro Konsorcium. 

Aby se odstupující Strana vyhnula nebo zmírnila finanční následky odstoupení, může ostatním Stranám navrhnout náhradního Dodavatele, který bude schopen pokračovat v pozici odstupující Strany bez prodlení a bez újmy na kvalitě práce. 

Finanční částka vztahující se k odstoupení Strany se vypočítá na základě skutečných nákladů způsobených odstoupením. 
Článek 9 – Nabytí právní účinnosti – Trvání – Předčasné ukončení 

9.1 Nabytí právní účinnosti

Tato Smlouva o konsorciu vstupuje v platnost v datum právní účinnosti. 

9.2 Trvání

Tato Smlouva o konsorciu pak zůstane v platnosti: 

· do splnění nebo ukončení Smlouvy udělené Komisí, jež bude výsledkem Návrhu, a do úplného splnění veškerých povinností Stran vyplývajících ze Smlouvy anebo z této Smlouvy o konsorciumvčetně veškerých jejich dodatků nebo změn; nebo

· do ukončení této Smlouvy o konsorciu na základě některé z událostí uvedených v Článku 10.3 dále, podle toho, která z událostí nastane dříve. 
9.3 Předčasné ukončení 

Tato Smlouva o konsorciu automaticky končí bez jakýchkoliv dalších nároků a bez jakékoliv odpovědnosti kterékoliv Strany vůči ostatním Stranám v okamžiku, kdy nastane některá z dále uvedených událostí (podle toho, která z událostí nastane dříve):

i. Komise udělí smlouvu na Projekt jiným stranám.

ii. Po osmnáctiměsíčním [18] období od data, kdy tato Smlouva vstoupila v platnost, jestliže Smlouva nebyla udělena Stranám před vypršením tohoto období. 

iii. Komise zruší Projekt. 

iv. Komise ukončí celou Smlouvu. 

v. Komise písemně stanoví, že udělení Smlouvy ve shodě s Návrhem je závislé na vyloučení jedné nebo více Stran, ledaže by se zbývající Strany rozhodly, že budou pokračovat ve spolupráci a dohodnou se na všech jejích následcích včetně převzetí Pracovního(ch) balíku(ů) vyloučené Strany. 

vi. Některá ze Stran vstoupí do konkursního řízení nebo do likvidace nebo nějakého jiného opatření ve prospěch jejích věřitelů a ostatní Strany se, na základě souhlasu Komise, rozhodnou ukončit Projekt. 

Článek 10 – Další následky trvání nebo ukončení 

V případě převzetí Pracovního balíku kterékoliv Strany na základě Článku 9 nebo 10 musejí být všechna práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy a z této Smlouvy o konsorciu v dobré víře přerozdělené mezi zbývající Strany. 

Žádná ze Stran nesmí být z důvodu odstoupení nebo ukončení osvobozena od: 

i. jejích odpovědností vyplývajících z této Smlouvy o konsorciu nebo ze Smlouvy, pokud jde o tu část Pracovního balíku dané Strany, která byla realizována (nebo která měla být realizována) k datu odstoupení nebo ukončení; nebo 

ii. žádných jejích závazků či povinností vyplývajících z takového odstoupení nebo ukončení. 
Ustanovení Článků této Smlouvy o konsorciu vztahujících se k odpovědnosti, utajení důvěrných informací, právům na duševní vlastnictví a zveřejnění informací přetrvávají svou povahou trvání nebo ukončení této Smlouvy o konsorciu z naprosto jakéhokoliv důvodu, a to v míře nezbytné k tomu, aby Strany byly schopné pokračovat v realizaci opravných prostředků a výhod stanovených v těchto Článcích. Aby nedošlo k pochybnostem, ukončení nebo odstoupení nemá žádný vliv na práva nebo povinnosti vzniklé před datem ukončení. 

Článek 11 – Utajení důvěrných informací

11.1 Během doby trvání Projektu a po dobu následných pěti let jsou Strany povinné považovat za důvěrné všechny informace označené Stranou, jež informace vyzradila, jako vlastnické informace prostřednictvím razítka, vysvětlivky nebo jiného písemného upozornění, nebo, v případě ústního vyzrazení, identifikovanými jako důvěrné informace v okamžiku vyzrazení, přičemž Strana, která vyzradila informace, je povinná neprodleně písemně potvrdit jejich důvěrnost (nejpozději během třiceti (30) dní) a označit je písemně za důvěrné informace.

V souladu s tím se každá Strana zavazuje (navíc k závazkům Smlouvy, a aniž by byla dotčena platnost jakéhokoliv závazku vyplývajícího ze Smlouvy), že: 

i. Strana, která je příjemcem informací, nepoužije takové informace pro žádný jiný účel, než v souladu s podmínkami Smlouvy a této Smlouvy o konsorciu, a 

ii. Strana, která je příjemcem informací, nesmí žádné takové důvěrné informace vyzradit žádné třetí straně, s výjimkou případu, kdy k tomu bude mít předchozí písemný souhlas Strany, jež informace vyzradila, a 

iii. takové informace nesmějí být zkopírované, ani jiným způsobem reprodukované nebo duplikované, zcela nebo zčásti, pokud k tomu Strana, jež informace vyzradila, neudělila výslovně písemné oprávnění.
11.2 Žádný závazek se nevztahuje na informace, které: 

i. se staly veřejně známými před jejich vyzrazením nebo po jejich vyzrazení, přičemž jejich zveřejnění nebylo zapříčiněno nesprávným jednáním Strany, která je příjemcem informací; nebo 

ii. jsou již známé Straně, která je příjemcem informací, což lze dokázat prostřednictvím písemné dokumentace v záznamech Strany, která je příjemcem informací; nebo

iii. Strana, která je příjemcem informací, zákonným způsobem získala od třetí strany bez omezení a bez porušení této Smlouvy o konsorciu; nebo 

iv. byly nebo jsou zveřejněné bez porušení této Smlouvy; nebo 

v. zaměstnanci, kteří neměli přístup k důvěrným informacím, je nezávisle vyvinuli v dobré víře; nebo 

vi. nejsou řádně označené nebo potvrzené jako důvěrné. 

11.3 Strany jsou povinné uvalit stejné povinnosti na své zaměstnance, kteří získají přístup k důvěrným informacím a, pokud je to dle právních předpisů možné, dokonce i na dobu po ukončení Smlouvy nebo na dobu po skončení jejich pracovního poměru. 

Článek 12 – Vyšší moc

Strany se dohodly, že definice vyšší moci a souvisejících povinností se řídí pravidly Komise o uzavírání smluv, Příloha II Všeobecné podmínky, Část A, Oddíl 1, Článek II.4, a po ukončení Smlouvy se řídí takovými pravidly, která se mohou doplnit jako výsledek projednávání Smlouvy. 

Článek 13 – Vyloučení partnerství nebo zastupování

Nic v této Smlouvě o konsorciu se nesmí považovat za vytvoření partnerského vztahu nebo zastupování nebo za vytvoření jakékoliv formální obchodní organizace či právního subjektu mezi Stranami. 

Článek 14 – Jazyk

Tato Smlouva o konsorciu je sestavena v anglickém jazyce, kterým se řídí všechny dokumenty, oznámení a zasedání týkající se jejího plnění, aplikování, rozšíření nebo jiných akcí či dokumentů vztahujících se k této Smlouvě. 

Článek 15 – Přílohy, spory a rozpor podmínek 

Přílohy k této Smlouvě o konsorciu, jež tvoří nedílnou část této Smlouvy, zahrnují: 

· Přílohu A (Seznam STRAN)

· Přílohu B (PROJEKOVÝ PLÁN)

· Přílohu C (Již existující know-how)

V případě rozporu nebo nekonzistence mezi ustanoveními obsaženými v hlavní části této Smlouvy o konsorciu a ustanoveními obsaženými v jejích Přílohách mají přednost ustanovení uvedená v této Smlouvě o konsorciu. 

V případě rozporu nebo nekonzistence mezi ustanoveními uvedenými v této Smlouvě o konsorciu a ustanoveními Smlouvy mají přednost ustanovení Smlouvy.

Článek 16 – Převody, dodatky a změny

16.1 Žádná práva nebo povinnosti Stran vyplývající z této Smlouvy o konsorciu nesmějí být převedena nebo přenesena, zcela nebo zčásti, na žádnou třetí stranu bez předchozího písemného souhlasu ostatních Stran a takový souhlas nesmí být bezdůvodně odepřen, pokud se jedná o převod na Příbuznou společnost Strany provádějící převod. 

16.2 Všechny dodatky a změny této Smlouvy o konsorciu musejí mít formu dokumentů řádně podepsaných všemi Stranami. 

Článek 17 – Oddělitelnost

Pokud by se prokázalo, že některé z ustanovení této Smlouvy o konsorciu je zcela nebo zčásti neplatné nebo nevymahatelné nebo by se v budoucnu stalo neplatným či nevymahatelným, pak toto nemá žádný vliv na platnost zbývajících ustanovení této Smlouvy o konsorciu. V takovém případě jsou Strany oprávněné požadovat, aby se projednalo platné a vymahatelné ustanovení, které by v maximální možné míře splňovalo účel neplatného a nevymahatelného ustanovení. 

Článek 18 – Omezení

Na činnosti zamýšlené na základě této Smlouvy o konsorciu se vztahují veškeré zákonné předpisy či nařízení, které mohou být relevantní v zemích, v nichž probíhají činnosti Stran(y). Nic v této Smlouvě nesmí být považováno za souhlas s porušením takových předpisů nebo nařízení. V míře, v níž takové předpisy nebo nařízení zakazují nebo omezují činnosti prováděné na základě této Smlouvy, jsou Strany srozuměny s tím, že v souladu s Článkem 10 nebude tato Smlouva o konsorciu zavazovat žádnou Stranu k takové činnosti. 

Článek 19 – Rozhodné právo

Tato Smlouva o konsorciu je vytvořena v souladu s právními předpisy Belgie a řídí se právními předpisy Belgie. 

Článek 20 – Spory

Strany se zavazují, že vynaloží přiměřené úsilí na vyřešení veškerých sporů vzniklých mezi nimi v souvislosti s realizací Smlouvy anebo této Smlouvy o konsorciu smírem, a že za tímto účelem předloží spor orgánu na příslušné úrovni. 

Pokud nedojde ke smírnému narovnání, bude spor vzniklý v důsledku nebo ve spojení se současnou Smlouvou o konsorciu s konečnou platností řešen na základě Pravidel arbitráže Mezinárodní obchodní komory, a to jedním nebo více arbitrážními rozhodci jmenovanými v souladu s uvedenými Pravidly. 

V případě, že se vyskytne konflikt, který nebude vyřešen mezi Stranami, jmenuje Rada projektu arbitrážního rozhodce. Arbitrážní rozhodce dobře zváží zájmy stran a po konzultaci se všemi Stranami bude hledat řešení přijatelné pro většinu Rady projektu. Jestliže Strany nepřijmou doporučení arbitrážního rozhodce nebo Rada projektu bude zvažovat toto doporučení, musí být spor vyřešen smírnou cestou prostřednictvím arbitrážního řízení vykonávaného jedním nebo více arbitrážními rozhodci v Bruselu na základě pravidel arbitráže Mezinárodní obchodní komory. Místem arbitrážního řízení je Brusel, Belgie. 
Jazykem používaným při arbitrážním řízení je angličtina. 

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

ENVIRONMENTAL NETWORK LIMITED, represented for the purpose hereof by:

Mr. Peter K A Barz and/or Mrs. Erika I Knapp

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: ENVIRONMENTAL NETWORK LIMITED,

The Hillocks, Tarland, Aboyne, AB34 4TJ , United Kingdom

Name of the first legally authorised representative: Mr. Peter K A Barz

Title of the first legally authorised representative: director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

and/or

Name of the second legally authorised representative: Mrs. Erika I Knapp

Title of the second legally authorised representative: director

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

ALBERT-LUDWIGS-UNIVERSITAET FREIBURG …, represented for the purpose hereof by:

Mr. Klaus Dieter Dueformantel and/or Mr. Andreas Zschoch

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: ALBERT-LUDWIGS-UNIVERSITAET FREIBURG

Fahnenbergplatz, 790 85 Freiburg, Germany

Name of the first legally authorised representative: Mr. Klaus Dieter Dueformantel

Title of the first legally authorised representative: Akademischer Oberrat

Date and Signature of the first legally authorised representative:

and/or

Name of the second legally authorised representative: Mr. Andreas Zschoch

Title of the second legally authorised representative: Leitender Refierungsdirektor

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

Comune di Francavilla di Sicilia , represented for the purpose hereof by:

Mr. Nuciforo Salvatore

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: Comune di Francavilla di Sicilia

Piazza Nunziata 1, 98034 Francavilla di Sicilia (ME), Italy
Name of the first legally authorised representative: Mr. Nuciforo Salvatore

Title of the first legally authorised representative: major

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

Gymnazium Bozeny Nemcove , represented for the purpose hereof by:

Mr. Jan Sterba and/or Mrs. Milena Halkova

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: Gymnazium Bozeny Nemcove

Pospisilova trida 324, 500 02 Hradec Králové, Czech Republic

Name of the first legally authorised representative: Mr. Jan Sterba

Title of the first legally authorised representative: headmaster

Date and Signature of the first legally authorised representative:

and/or

Name of the second legally authorised representative: Mrs. Milena Halkova

Title of the second legally authorised representative: teacher

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

INNOVATION, represented for the purpose hereof by:

Dr. Frank Hoffmann and/or Dr. Siegmar Kloss

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: INNOVATION

c/o IGN-Vorstand, Martin-Andersen-Nexoe-Str. 4, D-01217 Dresden, Germany

Name of the first legally authorised representative: Dr. Frank Hoffmann

Title of the first legally authorised representative: president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

and/or

Name of the second legally authorised representative: Dr. Siegmar Kloss

Title of the second legally authorised representative: treasurer

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

LATVIJAS UNIVERSITATES MATEMATIKAS UN INFORMATIKAS INSTITUTS, represented for the purpose hereof by:

Mr. Inara Opmane

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: LATVIJAS UNIVERSITATES MATEMATIKAS UN INFORMATIKAS INSTITUTS, Raina bulvaris 29, LV-1050 Riga, Latvia
Name of the first legally authorised representative: Mr. Inara Opmane

Title of the first legally authorised representative: administrative director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

JOANNEUM RESEARCH FORSCHUNGGESELLSCHAFT MBH, represented for the purpose hereof by:

Mr. Bernhard Pelzl and/or Mr. Edmund Mueller

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: JOANNEUM RESEARCH FORSCHUNGGESELLSCHAFT MBH,

Steyerergasse 17, 8010 Graz, Austria

Name of the first legally authorised representative: Mr. Bernhard Pelzl

Title of the first legally authorised representative: managing director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

and/or

Name of the second legally authorised representative: Mr. Edmund Mueller

Title of the second legally authorised representative: managing director

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

KRIMULDAS PAGASTA PADOME, represented for the purpose hereof by:

 Mr. Juris Salmis

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: KRIMULDAS PAGASTA PADOME,

Parka 1, LV-2144, Ragana, Latvia

Name of the first legally authorised representative: Mr. Juris Salmis

Title of the first legally authorised representative: director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

APIF MOVIQUITY S.A, represented for the purpose hereof by:

Mr. Jose Manuel Gil

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: APIF MOVIQUITY S.A.,Isabel de Colbrand, 10 Planta 5, Of. 150, Edificio Venecia, Polígono Industrial Fuencarral, 28050 Madrid, Spain

Name of the first legally authorised representative: Mr. Jose Manuel Gil

Title of the first legally authorised representative: director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

Societe - Informatique Telematique Corso , represented for the purpose hereof by:

Mr. Viscont Carlotti and/or Mr. Vincent Carlotti

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: Societe - Informatique Telematique Corso,

ZI du Vazzio, 20090 Ajaccio, France

Name of the first legally authorised representative: Mr. Viscont Carlotti

Title of the first legally authorised representative: director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

and/or

Name of the second legally authorised representative: Vincent Carlotti

Title of the second legally authorised representative: 

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

Hydromelioracie, s.p., represented for the purpose hereof by:

 Mr. Stefan Rehak and/or Mrs. Sibyla Szaboova

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: Hydromelioracie, s.p.

Vrakunská 29, 825 63 Bratislava, Slovakia

Name of the first legally authorised representative: Mr. Stefan Rehak

Title of the first legally authorised representative: director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

and/or

Name of the second legally authorised representative: Mrs. Sibyla Szaboova

Title of the second legally authorised representative: deputy director

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Přistoupení ke Smlouvě o konsorciu

NA DŮKAZ TOHO Strany vytvořily tuto Smlouvu o konsorciu ve dvou originálních kopiích. 

Kraj Vysočina, zastupovaný pro účely tohoto dokumentu: 

panem Milošem Vystrčilem nebo panem Petrem Pavlincem, 

jednajícím ve funkci řádně zmocněného zástupce, tímto souhlasí, že se stane Stranou ke Smlouvě o konsorciu pro účely Specifického cíleného nebo novátorského projektu v rámci Šestého rámcového programu Evropské unie (2002-2006) pro Projekt nazvaný „Nový model vzdělávání a podpory rozhodování pro aktivní chování v prostředí trvale udržitelného rozvoje založeném na novátorských webových službách a kvalitativním logickém usuzování (QR - Qualitative Reasoning) (NATURNET-REDIME), Smlouva č. GOCE-CT-2003-004074,

a souhlasí s veškerými právy a povinnostmi Strany. 

Jméno dodavatele: Kraj Vysočina,

Žižkova 57, 587 33 Jihlava, Česká republika
Jméno prvního řádně zmocněného zástupce: Miloš Vystrčil

Funkce prvního řádně zmocněného zástupce: funkce

Datum a podpis prvního řádně zmocněného zástupce: 

anebo

Jméno druhého řádně zmocněného zástupce: Petr Pavlinec

Funkce druhého řádně zmocněného zástupce: vedoucí oddělení ICT 

Datum a podpis druhého řádně zmocněného zástupce:

Jméno Koordinátora: České centrum pro strategická studia 
Jméno prvního řádně zmocněného zástupce: Dr. Karel Charvát

Funkce prvního řádně zmocněného zástupce: viceprezident

Datum a podpis prvního řádně zmocněného zástupce: 

Jméno druhého řádně zmocněného zástupce: Pan Zbyněk Křivánek

Funkce druhého řádně zmocněného zástupce: viceprezident 

Datum a podpis druhého řádně zmocněného zástupce:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

Friedrich-Schiller-University in Jena, represented for the purpose hereof by:

Mr. Klaus Kuebel 

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: Friedrich-Schiller-University in Jena,

Fuerstengraben 1, D-07743 Jena, Germany

Name of the first legally authorised representative: Mr. Klaus Kuebel

Title of the first legally authorised representative: chancellor

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

Universiteit van Amsterdam, represented for the purpose hereof by:

 Mr. Wim van Amersfoort,
acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: Universiteit van Amsterdam,

Spui 21, Amsterdam, 1012 WX, Netherlands

Name of the first legally authorised representative: Mr. Wim van Amersfoort
Title of the first legally authorised representative: legal representative

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

Zentralna Laboratoriya po Obschta Ekologiya, represented for the purpose hereof by:

Mr. Nesho Chipev

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: Zentralna Laboratoriya po Obschta Ekologiya,

Gagarin Str., No 2, 1113 Sofia, Bulgaria
Name of the first legally authorised representative: Mr. Nesho Chipev

Title of the first legally authorised representative: director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

INSTITUTUL NATIONAL DE CERCETARE DEZVOLTARE DELTA DUNARI, represented for the purpose hereof by:

Mr. Romulus Stiuca

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: INSTITUTUL NATIONAL DE CERCETARE DEZVOLTARE DELTA DUNARI Babadag Street 165, 820112 Tulcea
, Romania
Name of the first legally authorised representative: Mr. Romulus Stiuca

Title of the first legally authorised representative: general director

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

FUNDAÇAO UNIVERSIDADE DE BRASÍLIA, represented for the purpose hereof by:

Mr. Morhy Lauro

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: FUNDAÇAO UNIVERSIDADE DE BRASÍLIA

Campus Universitário Darcy Ribeiro Gleba A – Reitoria, ASA NORTE, Brasilia-DF, 70.910-900 Brasilia – DF, Brazil

Name of the first legally authorised representative: Mr. Morhy Lauro

Title of the first legally authorised representative: dean

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

University of Hull, represented for the purpose hereof by:

 Mr. Jonathan Cant

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: University of Hull

Cottingham Road, Hull, HU67RX, United Kingdom

Name of the first legally authorised representative: Mr. Jonathan Cant

Title of the first legally authorised representative: contracts manager

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Accession to the Consortium Agreement

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Consortium Agreement in two original copies.

BOKU –Universitat fur Bodenkultur Wien, represented for the purpose hereof by:

Mr. Hubert Durrstein and/or Mr. Stefan Smutz

acting as its legal authorised representative, hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement for the Specific Targeted Research or Innovation Project under the Sixth Framework Programme of the European Community (2002-2006) for the Project called „New Education and Decision Support Model for Active Behaviour in Sustainable Development Based on Innovative Web Services and Qualitative Reasoning (NATURNET-REDIME), Contract No.GOCE-CT-2003-004074
and accepts all the rights and obligations of a Party.

Name of contractor: BOKU –Universitat fur Bodenkultur Wien

Gregor Mandel Strasse 33, 1180 Vienna, Austria

Name of the first legally authorised representative: Mr. Hubert Durrstein 

Title of the first legally authorised representative: rektor

Date and Signature of the first legally authorised representative:

and/or

Name of the second legally authorised representative: Mr. Stefan Smutz

Title of the second legally authorised representative: function

Date and Signature of the second legally authorised representative:

Name of Co-ordinator: Ceske Centrum pro Strategicka Studia

Name of the first legally authorised representative: Dr. Karel Charvat

Title of the first legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the first legally authorised representative:

Name of the second legally authorised representative: Mr. Zbynek Krivanek

Title of the second legally authorised representative: vice-president

Date and Signature of the second legally authorised representative:

PŘÍLOHY

· Příloha A:
Seznam STRAN

· Příloha B:
PROJEKTOVÝ PLÁN

· Příloha C:
Již existující know – how

PŘÍLOHA A: Seznam STRAN

1.
České centrum pro strategická studia,

Františka Křížka 21, 170 00 Praha 7, Česká republika

2. ENVIRONMENTAL NETWORK LIMITED,

The Hillocks, Tarland, Aboyne, AB34 4TJ, Velká Británie

3. ALBERT-LUDWIGS-UNIVERSITAET FREIBURG

Fahnenbergplatz, 790 85 Freiburg, Německo

4. Comune di Francavilla di Sicilia

Piazza Nunziata 1, 98034 Francavilla di Sicilia (ME), Itálie


5. Gymnázium Boženy Němcové

Pospíšilova třída 324, 500 02 Hradec Králové, Česká republika

6. INNOVATION

c/o IGN-Vorstand, Martin-Andersen-Nexoe-Str. 4, D-01217 Drážďany, Německo

7.
LATVIJAS UNIVERSITATES MATEMATIKAS UN INFORMATIKAS INSTITUTS Raina bulvaris 29, LV-1050 Riga, Lotyšsko

8. JOANNEUM RESEARCH FORSCHUNGGESELLSCHAFT MBH,

Steyerergasse 17, 8010 Graz, Rakousko

9. KRIMULDAS PAGASTA PADOME,

Parka 1, LV-2144, Ragana, Lotyšsko

10. APIF MOVIQUITY S.A.,

Isabel de Colbrand, 10 Planta 5, Of. 150, Edificio Venecia, Polígono Industrial Fuencarral, 28050 Madrid, Španělsko

11. Societe - Informatique Telematique Corso,

ZI du Vazzio, 20090 Ajaccio, Francie

12. Hydromelioracie, s.p.

Vrakunská 29, 825 63 Bratislava, Slovensko

13. Kraj Vysočina,

Žižkova 57, 587 33 Jihlava, Česká republika


14.
Friedrich-Schiller-University in Jena,

Fuerstengraben 1, D-07743 Jena, Německo

15.
Universiteit van Amsterdam,

Spui 21, Amsterdam, 1012 WX, Nizozemsko

16. Zentralna Laboratoriya po Obschta Ekologiya,

Gagarin Str., No 2, 1113 Sofie, Bulharsko

17.
INSTITUTUL NATIONAL DE CERCETARE DEZVOLTARE DELTA DUNARI Babadag Street 165, 820112 Tulcea, Rumunsko

18.
FUNDAÇAO UNIVERSIDADE DE BRASÍLIA

Campus Universitário Darcy Ribeiro Gleba A – Reitoria, ASA NORTE, Brasilia-DF, 70.910-900 Brasilia – DF, Brazílie

19.
University of Hull

Cottingham Road, Hull, HU67RX, Velká Británie

20.
BOKU –Universitat fur Bodenkultur Wien

Gregor Mandel Strasse 33, 1180 Vídeň, Rakousko

Příloha B – Projektový plán

odkaz na:

Příloha I - „Popis práce”

smlouvy na: 

SPECIFICKÝ CÍLENÝ VÝZKUM NEBO NOVÁTORSKÝ PROJEKT

 ŠESTÉHO RÁMCOVÉHO PROGRAMU, PRIORITA SUSTDEV-2004-3.VIII.2.e (Mezioborové otázky: Vzdělávací programy)
Akronym projektu:
NATURNET - REDIME
Úplný název projektu: Nový model vzdělávání a podpory rozhodování pro aktivní chování v prostředí udržitelného rozvoje založeném na novátorských webových službách a kvalitativním logickém usuzování (QR – Qualitative Reasoning)

Smlouva č.:
GOCE-CT-2003-004074
Příloha C – Již existující know – how

	Č.
	Partner
	Popis Již existujícího know-how

	1
	CCSS
	1. Aplikace Mapserver pro sdílení dat WMS, WFS a WCS 

2. Rozhraní Web Analytic Interface for Grass

3. Platforma pro e-learning (XXXXXXXXXX0)

	8
	Joanneum Research
	1. Multimediální a VR aplikace pro on-line, off-line a mobilní platformy
[Almer A., Zeiner H., Derler C., Kammerlander R., Stelzl H., Schnabel T. (2004): ReGeo – ein Tourismus-GeoInformationssystem für ländliche Gebiete. V: Strobl, Blaschke, Griesebner (Hrsg.): Angewandte Geoinformatik 2004. Beiträge zum 16. AGIT-Symposium, Salzburg, 7.-9.7.2004. Heidelberg: Wichmann Verlag.]

2. Prostorová vizualizace a 3D animace 
[Stelzl H., Sacherer O., Raggam H., Wimmer A., Almer A. (2004): Automatic 3D Visualization of Geo-Information for Fireprevention in European Mediterranean Areas. Mezinárodní seminář „Processing and Visualization using High-Resolution Images“. ISPRS WG V/6 - Visualization and Animation. 18. – 20. listopadu 2004, Pitsanulok, Thajsko.]

3. 3D vizualizace v reálném čase
[Almer A., Schnabel T., Schardt M., Stelzl H. (2004): Real-Time Visualization of Geo-Information Focusing on Tourism Applications. Mezinárodní seminář „Processing and Visualization using High-Resolution Images“. ISPRS WG V/6 - Visualization and Animation. 18. – 20. listopadu 2004, Pitsanulok, Thajsko.]

4. Mobilní aplikace včetně LBS, kontextového povědomí atd. 
[Fritz, G., Seifert, C., Paletta, L., Luley, P., Almer, A. (2004): Mobile Vision for Tourist Information Systems in Urban Environments. Jednání na mezinárodní konferenci o mobilním vzdělávání, MLEARN 2004. Řím, Itálie, 5. –6. červenec 2004.] 

5. Aplikace WebGis 
[Almer A., Zeiner H., Derler C., Stelzl H., Luley P. (2002) : National Park Information System. V: Pillmann W., Tochtermann K. (Eds.): Environmental Communication in the Information Society. Jednání na 16. Mezinárodní konferenci. Informatics for Environmental Protection. Vídeň, Rakousko. 25. – 27. září 2002. Vídeň: IGU/ISEP.]

	15
	UvA
	1. Artificial intelligence (AI)

2. Artificial intelligence in Education (AIED)

3. Qualitative Reasoning (QR) (vč. QR aplikovaného na ekologii)

4. Semantic Web (zejména OWL pro znalostní technologie)

5. Intelligent Help and Support



	17
	Danube Delta National Institute Tulcea, RUMUNSKO
	1. Tematické mapy Danube Delta Biosphere Reserve: ekosystémy, vegetace, půda.

2. Hydrologické a meteorologické záznamy pro deltu Dunaje. 

Fyzické, chemické a biologické procesy vodních ekosystémů (jezera a kanály) biosféry delty Dunaje. 
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